
Том 2 Глава 323 (1394) - Применение силы 

Когда Чжао и Ли Цзундао покинули пещерный дом, Юань Дин глубоким голосом сказал: «Этот
ребенок и в самом деле особенный. Он прекрасно понимает, что без мужества и отваги,
граничащей с безумием, ему никогда не достигнуть весьма значительных высот».

Услышав это, Юань Чжэнь кивнул и сказал: «Это парень действительно необычен.
Неудивительно, что всего за несколько лет ему удалось набрать достаточно силы, чтобы
оказаться достойным войти на Поле битвы Ваньцзе».

Юань Дин же кивнул, а потом произнес: «Тем не менее, нам и в самом деле весьма повезло,
что этот ребенок появился здесь. Младший брат, мы должны как можно быстрее решить
вопрос, связанный с атаками экспертов Палпуса. В противном случае все может закончиться
довольно печально».

Вот только услышав это, Юань Чжэнь вздохнул, а потом спросил: «Безусловно, эти парни стали
слишком шумными. Но как именно мы нанесем им удар?»

Услышав подобное, Юань Дин глубоким голосом сказал: «Нам необходимо оповестить
абсолютно всех. На этот раз мы имеем дело далеко не с самым тривиальным вопросом.
Палпусы мало чем отличаются от нас. Более того, наши миры никогда всерьез не
конфликтовали друг с другом. Иными словами, за всеми этими нападениями стоит нечто
действительно очень серьезное. Похоже, что кто-то всерьез намерен расправиться с нами».

После этих слов Юань Чжэнь холодно фыркнул и сказал: «Но ведь за эти годы мы
конфликтовали с огромным количеством миров? Брат, давайте как можно быстрее разберемся
с этим вопросом».

Юань Дин кивнул, а потом достал нефритовый клинок и отправил несколько сообщений.
Безусловно, этот вопрос не мог решаться лишь двумя людьми, и поэтому монахи собирали
своих товарищей, чтобы разработать тактику противодействия.

Тем временем Чжао и Ли Цзундао вышли из пещерного дома Юань Дина. Оказавшись
снаружи, культиватор посмотрел на главу клана Буда и сказал: «Младший, неужели мы
действительно хотим выйти? На этот раз нам может не повезти, и на нас нападет Истинный
мастер. Скажи, ты действительно думаешь, что нам стоит выходить наружу?»

Услышав подобное, Чжао слегка улыбнулся: «Не волнуйся. Если подобное и в самом деле
случится, то я воспользуюсь своими пространственными силами. Поэтому давай пойдем и
посмотрим».

Когда Ли Цзундао услышал, как Чжао произнес эти слова, то не стал возражать: «Хорошо,
пошли». Чжао также кивнул. После этих слов они втроём вылетели за пределы лагеря Царства
бессмертных.



Когда трое парней покинули лагерь Царства бессмертных, то начали продвигаться вперед
очень осторожно. Однако на этот раз глава клана Буда не позволил Ли Цзундао выпустить
защитный артефакт. Ведь в отличие от Чжао последний обладал куда меньшим запасом
энергии и не мог поддерживать круговой щит достаточно длительный период времени.

Поэтому глава клана Буда использовал своего Серебряного союзника и превратил его в лодку.
Таким образом трое людей могли путешествовать, не боясь внезапной атаки.

Ли Цзундао же с завистью посмотрел на судно, а потом сказал: «Младший, что это за
магический артефакт? Он ведь совершенно не тратит духовную ци».

Чжао же улыбнулся и сказал: «Это не имеет значения». Услышав это, Ли Цзундао кивнул, а
потом начал внимательно осматривать ситуацию вокруг них.

Когда Чжао увидел это, то слегка улыбнулся: «Большой брат, не стоит так волноваться, все в
полном порядке».

Услышав это, Ли Цзундао и в самом деле смог немного расслабиться, а тем временем Чжао,
улыбнувшись, сказал: «На этот раз мы действительно можем найти что-то очень хорошее, и у
нас на это есть целый год».

Ли Цзундао же кивнул и сказал: «Тем не менее, мы все еще должны быть крайне осторожны.
Парни из народа Палпуса все еще внимательно следят за нами, и если мы будем слишком
сильно шуметь, то они обязательно займутся нами».

Чжао в свою очередь улыбнулся и сказал: «Думаю, что через какое-то время эта проблема
сможет решиться сама по себе. Наставник Юань Дин прекрасно знает, что этот вопрос нужно
решить как можно быстрее. И я верю, что монахи смогут довольно быстро разобраться с
экспертами Палпуса. В конце концов, последние не обладают такими уж огромными силами,
иначе они не стали бы использовать тактику скрытого нападения на новичков».

Когда Ли Цзундао услышал эти слова, то на некоторое время задумался, а потом кивнул и
произнес: «В этом действительно имеется некоторый смысл. Монахи и в самом деле не станут
сидеть сложа руки. Но и нам не следует расслабляться. Я уверен, что мы также можем
встретить членов народа Палпуса».

Чжао же слегка улыбнулся: «Конечно. Но сегодня мы не станем навещать Железный лес.
Вчера Палпусы потеряли там одного из своих, а это значит, что они отправят туда кого-то
гораздо более сильного».

Ли Цзундао кивнул, а затем его глаза засверкали: «Тогда может давай отравимся в Ляньху?»

Как только Ли Цзундао сказал это, Чжао не мог не моргнуть: «Хорошо, Ляньху довольно



интересный вариант».

Ляньху - это еще одна зона новичков. По сути, оно являет собой очень большое озеро, на
поверхности которого растет огромное количество лотосов. Однако необычных, а весьма
особенных. Каждый из них обладает весьма сильным обезболивающим эффектом.

Естественно, это свойство хоть и являлось невероятно важным, но не самым главным. Все дело
в том, что семена этого цветка могли использоваться для приготовления лекарств, способного
в значительной степени ускорить развитие эксперта. Более того, оно может довольно быстро
успокоить ваш разум.

Чжао посмотрел на карту и отрегулировал направление лодки. После чего они полетели
прямиком к озеру Ляньху. Естественно, по пути парни встретили нескольких экспертов
Царства бессмертных. Разумеется, последние весьма удивились, заметив его.

Тем не менее, Чжао это совершенно не волновало. В конце концов, в зону новичков приходят
не такие уж сильные эксперты, и поэтому все, кто попытается отобрать судно у главы клана
Буда, явно не сумеет этого сделать.

Естественно, Ли Цзундао также заметил ситуацию снаружи и не мог не занервничать. Но
через некоторое время он перестал воспринимать ее всерьез.

На этот раз Чжао летел не очень быстро. Поэтому, чтобы добраться до Ляньху, им
понадобилось несколько часов. Тем не менее, по мере продвижения вперед Мо Шэн
чувствовал, что ему скучно. Поэтому Чжао достал бутылку красного вина и дал ему жирную
курицу. После чего, наполнив несколько чаш, обратился к Ли Цзундао: «Большой брат, нам
еще довольно далеко лететь, так что давай немного выпьем».

Тот в свою очередь взглянул на вино, а потом кивнул и сказал: «Хорошо, давай попробуем».
После этого он взял чашу и осушил ее.

Хотя ранее Ли Цзундао не пил красное вино, поэтому он и не мог оценить его качество: «Я
никогда не пробовал ничего подобного прежде, и поэтому не могу сказать, насколько хорошее
это вино».

Услышав подобное, глава клана Буда ответил: «Думаю, что это совершенно не важно. Самое
главное, чтобы напиток нравился, а все остальное совершенно не важно».

После этих слов Ли Цзундао радостно засмеялся, а потом произнес: «Да, тут ты прав. Самое
главное, чтобы вино нравилось, а все остальное не так уж и важно».

Затем он взял чашу и, улыбнувшись, осушил ее: «Хорошо. Оно и в самом деле очень вкусное».
Как только прозвучали эти слова, все засмеялись.



Мо Шэн посмотрел на этих двух людей с довольно озадаченным взглядом, а затем повернул
голову и продолжил расправляться с курицей. Естественно, что глава клана Буда предлагал
парню и другие блюда, но последнему больше всего нравилась именно курица.

Примерно в часе от озера Ляньху лодке пришлось остановиться, ведь дальнейший путь
блокировали люди народа Палпуса.

Стоит упомянуть, что глава клана Буда предвидел, что возможно им придется сражаться.
Поэтому Мо Шэну он дал лишь курицу, а они с Ли Цзундао выпили не так уж много вина.

Разумеется, Чжао также заметил и экспертов Палпуса. Последние некоторое время
преследовали лодку, а потом обогнали ее и заблокировали дальнейшее продвижение вперед.

Чжао остановил лодку и вышел на ее нос. Естественно, Ли Цзундао и Мо Шэн также
последовали за ним. Чжао посмотрел на зеленых существ, а потом произнес: «Почему вы не
пропускаете нас?»

Когда эксперты Палпуса услышали вопрос Чжао, то просто не могли удержаться от смеха, и
один из них произнес: «Мальчик, я собираюсь ограбить тебя и избавить от всех ценных вещей.
Но если вы оставите свою лодку и все артефакты, то я сохраню вам жизнь. В противном же
случае не вините дядю в невежливости!»
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